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 بسم الله الرحمن الرحیم 
SURA 49 - AL-HUYURAT (LAS HABITACIONES PRIVADAS) 

En esta sura se desciende una serie de discursos importantes sobre la ética y 
las normas disciplinarias que lo hacen digno de llamarse "Sura de la Ética". Al 
principio de la sura se hace referencia a dos partes de estas normas: 

Primero, no considerar superior a Dios y al Profeta (la paz sea con él y su 
familia). Segundo, no causar tumulto ni alboroto en la presencia del Profeta (la 
paz sea con él) . 

 

یعٌ عا  ا يادايِ اللََِّّ واراسُولهِِ واات َّقُوا اللََّّاۚ  إِنَّ اللََّّا سَاِ مُوا بايْن  ﴾ ۱﴿لِیمٌ يَا أاي ُّهاا الَّذِينا آمانُوا لَا تُ قادِِّ
¡Oh, ustedes que creen! No pongan nada antes que Dios y Su Mensajero, sino 
teman a Dios, que todo lo oye y todo lo sabe. 

Se cuenta que en la revelación del primer verso de esta sura, el Profeta (la paz 
sea con él) quería designar a alguien en su lugar en Medina mientras se dirigía 
a Khaybar. Omar propuso a otra persona, pero se reveló el verso y se ordenó 
no preceder a Dios y al Profeta . 

رِ   بِِلنقاونلِ   لاهُ   تَانهارُوا والَا   النَّبِِّ   صاونتِ   ف اونقا   أاصنوااتاكُمن   ت ارنف اعُوا  لَا   آمانُوا  الَّذِينا   أاي ُّهاا   يَا  الُكُمن  تَانباطا  أانن   لبِاعنض    ب اعنضِكُمن   كاجاهن  أاعنما
عُرُونا   لَا   واأان نتُمن   ﴾ ۲﴿تاشن

¡Oh, ustedes que creen! No alcen sus voces por encima de la voz del Profeta y 
no hablen en voz alta frente a él, como lo hacen algunos de ustedes entre sí, no 
sea que sus obras sean anuladas sin que lo sepan . 

 

Se menciona que un grupo de ignorantes de la tribu de Banu Tamim fue al 
encuentro del Mensajero de Alá (la paz sea con él y su familia) y le dijeron: 
"¡Oh, Muhammad! Ven a nosotros y hablemos contigo". El Profeta se sintió 
disgustado por su falta de respeto y mal comportamiento, y se reveló el 
versículo 4 . 

مُن   ي اغُضُّونا   الَّذِينا   إِنَّ  مُن   اللََُّّ   امنتاحانا   الَّذِينا   أوُلاَٰئِكا  اللََِّّ   راسُولِ   عِنندا   أاصنوااتَا مُن   ۚ للِتَّقنواىَٰ   قُ لُوبَا رٌ   ماغنفِراةٌ  لَا  ﴾ ۳﴿عاظِیمٌ   واأاجن
Los que bajan su voz en presencia del Mensajero de Alá son aquellos cuyos 
corazones Alá ha purificado para la piedad. Para ellos hay perdón y una gran 
recompensa. 
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جُرااتِ   وارااءِ   مِنن   يُ ناادُوناكا   الَّذِينا   إِنَّ  ثارُهُمن   الْنُ  ﴾۴﴿ ي اعنقِلُونا   لَا  أاكن
(Sin embargo,) aquellos que te llaman desde detrás de las habitaciones, la 
mayoría de ellos no tienen entendimiento. 

 

مُن   والاون  وُا  أانََّّ اً لاكاانا   إلِاینهِمن  تَانرجُا   حاتَََّٰ  صابَا مُن   خايْن  ﴾۵﴿راحِیمٌ   غافُورٌ  وااللََُّّ    ۚ لَا
Si ellos hubieran esperado a que salieras a ellos, habría sido mejor para ellos. 
Pero Alá es Absolvedor, Misericordioso. 

 

بِحُوا  بِِاهاالاة   ق اونمًا  تُصِیبُوا  أانن   ف اتابایَّنُوا  بنِاباإ    فااسِقٌ  جااءاكُمن  إِنن   آمانُوا  الَّذِينا   أاي ُّهاا   يَا  دِمِيْا   ف اعالنتُمن   ماا  عالاىَٰ   ف اتُصن  ﴾ ۶﴿نَا
¡Oh, ustedes que creen! Si un corrupto les trae una noticia, verifiquen su 
autenticidad, no sea que dañen a personas ignorantes y luego se arrepientan 
de lo que han hecho . 

Se ha transmitido que el versículo "¡Oh, ustedes que creen! Si un corrupto les 
trae una noticia..." fue revelado en relación con Walid ibn 'Uqba, a quien el 
Profeta envió para recolectar el zakat de la tribu de Banu al-Mustaliq . 

Cuando los miembros de la tribu se enteraron de que el representante del 
Mensajero de Alá (la paz sea con él y su familia) estaba llegando, se 
apresuraron a recibirlo con alegría. Sin embargo, debido a la intensa 
enemistad entre ellos y Walid durante la era preislámica, supusieron que 
venían a matarlo . 

Walid regresó sin investigar el motivo detrás de esa suposición y dijo: "Han 
dejado de pagar su impuesto". (Sabemos que la retención del impuesto se 
consideraba una forma de rebelión contra el gobierno islámico, por lo que se 
afirmaba que habían apostatado) . 

El Profeta (la paz sea con él y su familia) se enfureció mucho y decidió 
enfrentarse a ellos. Se reveló un versículo (y ordenó a los musulmanes que, si 
un pecador les trajera una noticia, investigaran sobre ella) . 

 

امنرِ   مِنا   كاثِيْ    فِ   يطُِیعُكُمن   لاون    ۚ اللََِّّ   راسُولا   فِیكُمن   أانَّ   وااعنلامُوا  واكارَّها   قُ لُوبِكُمن   فِ  وازاي َّناهُ  الْنِيماانا   إلِاینكُمُ   حابَّبا  اللََّّا   والاَٰكِنَّ   لاعانِتُّمن   الْن
یاانا   واالنفُسُوقا   النكُفنرا   إلِاینكُمُ   ﴾ ۷﴿الرَّاشِدُونا   هُمُ   أوُلاَٰئِكا    ۚ واالنعِصن

Y sabed que el Mensajero de Alá está entre vosotros. Si os sometéis a él en 
muchas de las cuestiones, encontraréis dificultades. Pero Alá ha hecho querido 
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el islam para vosotros y lo ha embellecido en vuestros corazones, y ha hecho 
que el Descreimiento, la inmoralidad y la desobediencia sean repugnantes 
para vosotros. Esos son los que están en la guía . 

"El significado de este verso es que él es vuestro líder y es más compasivo 
hacia vosotros que cualquier otro daño ". 

 

 ﴾ ۸﴿حاكِیمٌ   عالِیمٌ   وااللََُّّ    ۚ وانعِنماةً  اللََِّّ   مِنا   فاضنلً 
Este estado les ha sido otorgado por la gracia de Dios y Su favor divino, y Dios 
es Conocedor de los asuntos de Sus siervos y está consciente del bienestar del 
orden del mundo . 

 

لِحُوا  اق نتاتالُوا  النمُؤنمِنِيْا   مِنا   طاائفِاتاانِ   واإِنن  دااهُاُا   ب اغاتن   فاإِنن   ب اینناهُماا  فاأاصن راىَٰ   عالاى  إِحن ُخن  إِلاَٰ   تافِيءا   حاتَََّٰ   ت ابنغِي   الَّتِ   ف اقااتلُِوا  الْن
لِحُوا  فااءاتن   فاإِنن ۚ اللََِّّ   أامنرِ  لِ   ب اینناهُماا  فاأاصن  ﴾ ۹﴿النمُقنسِطِيْا   يُُِبُّ  اللََّّا   إِنَّ   واأاقنسِطوُا  بِِلنعادن

Cuando dos grupos de creyentes se enfrenten en combate, buscad la 
reconciliación entre ellos. Si uno de ellos transgrede contra el otro, combatid 
al transgresor hasta que vuelva a la senda de Alá. Una vez que regrese, 
estableced la justicia equitativa entre ellos y actuad con equidad. Porque Alá 
ama a los justos 

"Se dice que esta revelación y la siguiente ocurrieron debido a un conflicto 
entre las tribus de Aws y Khazraj, que llevó a algunos de ellos a perder la vida 
y golpearse mutuamente con palos y zapatos ". 

 

La revelación de este versículo proporcionó a los musulmanes una guía sobre 
cómo lidiar con tales incidentes. 

"Esta es una responsabilidad absoluta para todos los musulmanes: prevenir el 
conflicto, la confrontación y el derramamiento de sangre entre los 
musulmanes, y asumir la responsabilidad en este asunto, en lugar de 
simplemente pasar como espectadores indiferentes, como hacen algunos 
ignorantes ". 

Así, el islam considera la prevención de la opresión y la injusticia como 
necesaria, incluso si eso significa luchar contra el opresor, y valora la 
implementación de la justicia por encima de la vida de los musulmanes, 
incluso cuando el problema no se resuelve pacíficamente . 
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واةٌ  النمُؤنمِنُونا   إِنََّّاا لِحُوا  إِخن ا   فاأاصن  ﴾ ۱۰﴿ تُ رنحماُونا  لاعالَّكُمن   اللََّّا   واات َّقُوا   ۚ أاخاواينكُمن   بايْن
Los creyentes son hermanos entre sí, así que reconcilien a sus dos hermanos y 
practiquen la piedad, para que puedan ser objeto de la misericordia de Dios . 

Sobre este principio importante del islam, los musulmanes de todas las razas, 
tribus, lenguas, edades y lugares sienten un profundo sentido de fraternidad 
entre ellos, aunque uno pueda vivir en el este y otro en el oeste. 

En las ceremonias de la "peregrinación", donde los musulmanes de todo el 
mundo se reúnen en ese epicentro de unidad, el sentido de conexión y 
solidaridad es palpable y es un escenario de la realización tangible de esta 
importante ley islámica . 

En otras palabras, el islam considera a todos los musulmanes como parte de 
una sola familia, los trata a todos como hermanos y hermanas, no solo en 
palabras y lemas, sino también en acciones y compromisos mutuos. 

En los hadices islámicos también se hace mucho hincapié en este asunto. Por 
ejemplo, se cita al Profeta Muhammad (que la paz sea con él y su familia) 
sobre los treinta derechos de los creyentes sobre sus hermanos creyentes, 
diciendo : 

 

"Un musulmán tiene treinta derechos sobre su hermano musulmán, los cuales 
no puede obtener su alivio a menos que cumpla con estos derechos o su 
hermano musulmán le perdone  : 

Perdonar sus deslices, ser amable con él en tiempos de angustia, guardar sus 
secretos, compensar sus errores, aceptar sus excusas, defenderlo ante los que 
hablan mal de él, ser siempre benevolente hacia él, proteger su amistad, 
cumplir sus promesas, adorarlo cuando esté enfermo y asistir a su funeral 
cuando muera ". 

"Aceptar su invitación, aceptar su regalo, recompensar su don, agradecer sus 
favores, esforzarse por ayudarlo, proteger su honor, satisfacer sus 
necesidades, interceder por él cuando lo necesite y saludarlo cuando 
estornude ". 

"Guíalo si está perdido, responde a su saludo, considera sus palabras como 
buenas, aprecia sus regalos, confirma sus promesas, ama a su amigo y no seas 
su enemigo, y esfuérzate por ayudarlo, ya sea que esté oprimido o sea el 
opresor. Pero su ayuda, cuando es el opresor, es evitarlo de su opresión, y 
cuando es el oprimido, es ayudarlo a obtener su derecho ". 
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"No lo dejes solo en momentos difíciles, ama para él lo que amas para ti 
mismo de bondades, y no desees para él lo que no deseas para ti mismo de 
maldades ." 

 

اً  ياكُونوُا  أانن  عاساىَٰ   ق اونم    مِنن  ق اونمٌ   ياسنخارن   لَا   آمانُوا  الَّذِينا   أاي ُّهاا   يَا  اً ياكُنَّ   أانن   عاساىَٰ   نِسااء    مِنن   نِسااءٌ   والَا   مِننهُمن   خايْن  ۖ مِننهُنَّ  خايْن
النقاابِ  ت انااب ازُوا  والَا  أان نفُساكُمن  ت النمِزُوا  والَا  مُ   بئِنسا    ۖ بِِلْن  ﴾ ۱۱﴿الظَّالِمُونا   هُمُ   فاأُولاَٰئِكا   ي اتُبن   لان   وامانن  ۚ الْنِيماانِ   ب اعندا   النفُسُوقُ   الَِسن

"¡ Oh, creyentes! No es apropiado que un grupo de hombres se burlen de otro 
grupo, quizás sean mejores que ellos; ni que un grupo de mujeres se burle de 
otro grupo, quizás sean mejores que ellas. Y no se difamen ni se insulten unos 
a otros con apodos despectivos. ¡Qué malo es el insulto después de haber 
aceptado la fe! Y los que no se arrepientan son los injustos." 

"Esta sura fue revelada en relación con Safiyya, la hija de Huyayy bin Ajtab, 
esposa del Mensajero de Alá, Muhammad, ya que Aisha y Hafsa la molestaban, 
se burlaban de ella y la llamaban hija de un judío. Safiyya se quejó al 
Mensajero de Alá sobre esto. El Profeta preguntó: '¿Por qué no les respondes?' 
Safiyya dijo: '¿Qué debería decirles?' Él dijo: 'Cada vez que te llamen hija de un 
judío, diles en respuesta que mi padre es Arón, el Profeta de Alá, y mi tío es 
Moisés, el hablante con Alá, y mi esposo es Muhammad, el Mensajero de Alá. 
Así que están insultando a mi ascendencia. Cuando Safiyya dio esta respuesta 
a ellos, afirmaron que esta respuesta venía de las palabras del Mensajero de 
Alá. Luego, esta sura fue revelada ". 

"Se dice que la frase fue revelada en relación con Umm Salama, una de las 
esposas del Profeta Muhammad, ya que algunas de las otras esposas del 
Profeta se burlaban de ella debido a la ropa especial que llevaba o a su 
estatura más baja. Como resultado, esta sura fue revelada para reprenderlas 
por su comportamiento ". 

تانِبُوا  آمانُوا  الَّذِينا   أاي ُّهاا   يَا   أانن   أاحادكُُمن   أايُُِبُّ    ۚ ب اعنضًا  ب اعنضُكُمن   ي اغنتابن   والَا  تَااسَّسُوا  والَا   ۖ إِثنٌ  الظَّنِِّ   ب اعنضا   إِنَّ  الظَّنِِّ   مِنا   كاثِيْاً   اجن
تُمُوهُ   ماینتًا   أاخِیهِ   لْانما   يَانكُلا   ﴾ ۱۲﴿راحِیمٌ   ت اوَّابٌ   اللََّّا   إِنَّ  ۚ اللََّّا   واات َّقُوا   ۚ فاكارهِن

¡Oh ustedes que han creído! Eviten muchas suposiciones, porque algunas 
suposiciones son pecaminosas. Y no se espíen ni se calumnien unos a otros. 
¿Alguno de ustedes quisiera comer la carne de su hermano muerto? 
¡Ciertamente lo aborrecerían! Teman a Alá. Alá es Absolvedor, Misericordioso . 

Esta parte del versículo "Y no se espíen ni se calumnien unos a otros" se 
reveló sobre dos hombres que, debido a su extrema hambruna, pidieron a 
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Salman el persa que fuera al Mensajero de Alá (la paz sea con él) y le trajera 
algo de comida. Salman fue al Profeta, quien lo envió a Usama bin Zaid, quien 
era el tesorero del Mensajero de Alá (la paz sea con él y su familia purificada) . 

Salman se acercó a Usama y este le dijo: "Lamentablemente, no hay nada en el 
tesoro para darle". Salman, desanimado, regresó. Aquellos hombres hablaron 
mal de Salman y Usama, diciendo que Usama era avaro y también hablaron 
mal de Salman, hasta que fueron ante el Mensajero de Alá (la paz sea con él y 
su familia purificada). 

El Profeta dijo: "¿Qué os ha sucedido que veo carne en vuestras bocas?" Ellos 
respondieron: "¡Oh Mensajero de Alá! Hoy no hemos encontrado carne ni 
hemos podido comer". El Profeta dijo: "Entonces, ¿por qué hoy os 
alimentasteis de la carne de Salman y Usama?" Hizo una alusión al hecho de 
que, en su ausencia, hablar mal de ellos fue como si estuvieran presentes. 

Esta narración enfatiza la importancia de interpretar las acciones y palabras 
de tu hermano musulmán de la manera más favorable posible. Debes 
esforzarte por encontrar una explicación positiva para sus acciones hasta que 
haya una evidencia clara de lo contrario. Nunca debes tener malos 
pensamientos sobre las palabras de tu hermano musulmán, siempre y cuando 
puedas encontrar una interpretación benigna para ellas . 

Las seis instrucciones mencionadas en los dos versículos anteriores, cuando 
se implementan completamente en una sociedad, garantizan el honor y la 
dignidad de las personas en todos los aspectos. El ser humano tiene cuatro 
activos que todos deben ser protegidos bajo el amparo de esta ley: la vida, la 
propiedad, la honra y la dignidad . 

La interpretación de los versículos anteriores y las tradiciones islámicas 
muestran que el honor y la dignidad de las personas son tan importantes 
como su vida y su propiedad, e incluso en algunos aspectos, aún más 
importantes. El islam busca que en la sociedad islámica exista una seguridad 
completa, no solo para que las personas no se ataquen físicamente entre sí, 
sino también para que estén protegidas en cuanto a su idioma, y más allá, en 
cuanto a sus ideas y pensamientos. Cada individuo debe sentir que los demás 
no apuntan flechas de calumnia hacia él, ni siquiera en el ámbito de sus 
pensamientos, y esta seguridad es posible solo en el más alto nivel dentro de 
una sociedad religiosa y creyente . 

En esta narración, el Profeta noble del islam, que la paz y las bendiciones de 
Alá sean con él y su familia, dice: "Dios ha prohibido a los demás quitar la vida, 
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la propiedad y el honor de un musulmán, así como también llevar malos 
pensamientos sobre él ." 

El mayor activo de una persona en la vida es su dignidad, honor y carácter, y 
cualquier cosa que ponga eso en peligro es como poner en peligro su vida 
misma. A veces, el asesinato del carácter se considera más importante que el 
asesinato de la persona misma, y es aquí donde a veces el pecado de esto es 
aún más grave que el asesinato físico . 

Una de las filosofías detrás de la prohibición de la difamación es que este gran 
activo no se pierda y que el honor de las personas no se vea comprometido. 
Otra razón es que la difamación engendra malos pensamientos, debilita los 
lazos sociales, destruye la confianza y socava los cimientos de la cooperación y 
la colaboración. Además de esto, la difamación siembra semillas de odio y 
enemistad en los corazones, a veces dando origen a conflictos sangrientos y 
actos de violencia . 

 

نا  إِنََّ  النَّاسُ   أاي ُّهاا   يَا  راماكُمن   إِنَّ  ۚ لتِاعاارافُوا  واق اباائِلا   شُعُوبًِ   واجاعالننااكُمن  واأنُ نثاىَٰ   ذاكار   مِنن   اكُمن خالاقن  عالِیمٌ  اللََّّا   إِنَّ   ۚ أات نقااكُمن   اللََِّّ  عِنندا   أاكن
 ﴾ ۱۳﴿خابِيٌْ 

¡Oh humanidad! Os hemos creado de un hombre y una mujer, y os hemos 
dividido en tribus y naciones para que os conozcáis unos a otros. En verdad, el 
más noble de entre vosotros ante Alá es el más piadoso. En verdad, Alá es 
Conocedor, Informado. 

Algunos dicen: la razón de la revelación de este versículo fue que, en el día de 
la conquista de La Meca, el Mensajero de Dios, paz y bendiciones sean con él y 
su familia, ordenó a Bilal subir al techo de la Kaaba y llamar al rezo. 'Atab ibn 
Asid ibn al-'Ays, debido a su fanatismo tribal, dijo: "Que Dios perdone a mi 
padre, que ha fallecido, y no pudo escuchar este sonido", y también Harith ibn 
Hisham, en un tono de burla, dijo: "Ojalá Muhammad hubiera elegido a otra 
persona en lugar de este cuervo negro (refiriéndose a Bilal) para llamar al 
rezo". Luego, este versículo fue revelado . 

También dicen: fue revelado acerca de Thabit ibn Qays ibn Shammas, quien 
solía sentarse cerca del Profeta para escuchar sus palabras en las reuniones. 
Un día llegó tarde a la mezquita y su lugar estaba ocupado por otros, por lo 
que buscó un lugar para sí mismo en presencia de otro hombre. Este hombre, 
con amabilidad, le dijo a Thabit que se sentara. Thabit, al ser muy sensible, 
malinterpretó sus palabras como insulto y pensó que le estaba hablando mal, 
así que le respondió bruscamente, diciendo: "¿No eres tú el hijo de esa mujer?" 
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refiriéndose a su madre, con la intención de insultarlo, ya que su madre era 
considerada inmoral en la época preislámica. El hombre se sintió 
avergonzado . 

El Profeta escuchó estos eventos y preguntó: "¿Quién mencionó el nombre de 
la madre?" Thabit se levantó y dijo: "Fui yo, ¡Oh Mensajero de Alá!" Luego, el 
Profeta dijo: "¿Ves a estas personas que tienen diferentes tonos de piel?" 
Thabit respondió: "Sí, ¡Oh Mensajero de Alá!" Entonces el Profeta dijo: "Debes 
saber que no tienes superioridad sobre estas personas debido a su color de 
piel". Luego, esta revelación fue descendida . 

 
اعنراابُ   قاالاتِ  ناا  قُولُوا  والاَٰكِنن   تُ ؤنمِنُوا  لان   قُلن    ۖ آمانَّا  الْن لامن خُلِ   والامَّا   أاسن  يالِتنكُمن   لَا   واراسُولاهُ   اللََّّا   تُطِیعُوا  واإِنن    ۖ قُ لُوبِكُمن   فِ   الْنِيماانُ   يادن

 ﴾۱۴﴿راحِیمٌ   غافُورٌ   اللََّّا   إِنَّ    ۚ شاینئًا  أاعنماالِكُمن   مِنن 
Los beduinos árabes dijeron: "Hemos creído". Diles: "No han creído, pero 
decid: 'Hemos aceptado el islam', aunque la fe aún no ha penetrado en 
vuestros corazones. Si obedecéis a Alá y a Su Mensajero, Él no disminuirá nada 
de vuestras obras. Alá es Absolvedor, Misericordioso ." 

Muchos de los comentaristas han mencionado el contexto de revelación de 
este verso y el siguiente, cuya síntesis es la siguiente: Un grupo de la tribu de 
Bani Asad llegó a Medina durante uno de los años de sequía y hambruna, 
esperando recibir ayuda del Profeta Muhammad (que la paz y las bendiciones 
sean con él). Profesaron la fe en sus labios y dijeron al Profeta: "Las tribus 
árabes han cabalgado hacia la guerra contigo, pero nosotros hemos venido a ti 
con nuestras esposas e hijos, sin participar en la lucha". Buscaban obtener 
reconocimiento por parte del Profeta Muhammad (que la paz y las 
bendiciones sean con él) a través de este medio . 

Esta y la siguiente aleya se revelaron para recordarles que su islam es solo 
superficial y que la verdadera fe no está arraigada en lo más profundo de sus 
corazones. 

 

بوُا  لان   ثَُّ  واراسُولهِِ  بِِللََِّّ   آمانُوا  الَّذِينا   النمُؤنمِنُونا   إِنََّّاا  هُمُ   أوُلاَٰئِكا    ۚ اللََِّّ   سابِیلِ   فِ   واأان نفُسِهِمن   بِاِمنواالَِمِن   واجااهادُوا  ي ارنتَا
 ﴾ ۱۵﴿ الصَّادِقُونا 
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Los verdaderos creyentes son aquellos que han creído en Dios y en Su 
Mensajero, y nunca han dudado. Han luchado con sus riquezas y sus vidas por 
la causa de Dios. Ellos son los sinceros. 

Este criterio que el Corán establece para distinguir entre los "creyentes 
sinceros" y los "hipócritas que pretenden ser musulmanes" es un criterio claro 
y evidente para cada era y época. Sirve para separar a los verdaderos 
creyentes de los impostores y para demostrar el valor de la afirmación de 
aquellos que en todas partes proclaman el islam y se consideran seguidores 
del Profeta, pero en su acción no muestran el menor signo de fe y de islam . 

 

ارنضِ   فِ   واماا   السَّمااوااتِ   فِ  ماا  ي اعنلامُ   وااللََُّّ   بِدِينِكُمن   اللََّّا   أاتُ عالِِّمُونا   قُلن  ء    بِكُلِّ   وااللََُّّ    ۚ الْن  ﴾ ۱۶﴿عالِیمٌ   شاين
Di: "¿Informáis a Dios de vuestra fe? Él conoce todo lo que hay en los cielos y 
en la tierra; y Dios es Conocedor de todo." 

 

نُُّونا  لامُوا أانن   عالاینكا   يما نُُّوا  لَا   قُلن    ۖ أاسن ماكُمن   عالايَّ   تَا نُُّ   اللََُّّ   بالِ    ۖ إِسنلا اكُمن   أانن   عالاینكُمن   يما  ﴾ ۱۷﴿صاادِقِيْا   كُننتُمن   إِنن   لِلْنِيماانِ   هادا
Ellos te atribuyen un favor al haber abrazado el islam. Di: "No me atribuyáis 
ningún favor por haber abrazado el islam; más bien, Dios os atribuye el favor 
al guiaros hacia la fe, si sois sinceros ." 

 

ارنضِ   السَّمااوااتِ   غاینبا   ي اعنلامُ   اللََّّا   إِنَّ   ﴾ ۱۸﴿ت اعنمالُونا   بِاا   باصِيٌْ   وااللََُّّ   ۚ واالْن
Dios conoce los secretos del cielo y la tierra, y Él es Conocedor de lo que 
hacéis . 

En este verso, que es la última ayah de la sura Al-Huyurat, vuelve a enfatizar lo 
que se mencionó en el verso anterior, diciendo: "Dios conoce los secretos del 
cielo y la tierra, y es Conocedor de lo que hacéis". 

No insistan en que necesariamente son creyentes, y no es necesario jurar; Él 
está presente en los rincones de sus corazones y está completamente 
consciente de lo que atraviesa en ellos. Él está consciente de todos los secretos 
de las profundidades de la tierra y del misterio de los cielos. Entonces, ¿cómo 
es posible que esté ajeno a lo que hay dentro de sus corazones? 

 

 


